CAXETAK
M3BELUTAJA KOMUCWJE O NMPUJABJBEHUM
KAHOWOATUMA 3A U3BOP Y 3BABE

I - O KOHKYPCY

Hasus cakynrteTa: dunonowku dakyntet
Ya Hay4Ha, OQHOCHO yMeTHUYKa obnact: CuHonoruja
Bpoj kaHamaaTa koju ce bupajy: 1
Bpoj npujaBrbeHnx kangmagata: 1
MmeHa npujaBr.eHnx kaHavaara:
1. Ap AHa JoBaHoBUh

Il - O KAHOUOATUMA

Mop 1.

1) - OcHoBHM Guorpacpcku nogaum

1) Wwme, cpegrwe nme u npesmme: AHa (Momup) JosaHoBuh

- Natym n mecto pohewa: 02. 01. 1976. MNoxapesau

- YctaHoBa rge je 3anocneH: dunonowku cakynteT, beorpag

- 3Bare/pagHO MecCTO: nekTop 3a npeameT KMHEeCKU je3nK U KHUXKEBHOCT
- HayyHa, ogHocHO ymeTHu4Yka obnact: CuHonoruja

2) - CTtpy4Ha buorpadmja, gunnomMe 1 3Baka

1. Op AHa JoBaHoBMh

OcHoBHe cTyaumje:
- Hasue yctaHoBe: ®dunonowwku dakynrtet
- MecTto 1 roguHa 3aBpweTka: beorpaa, 1999.

Marucrtepujym:

- Hasus yctaHoBe: beunhuHwkmn Hopman YHuBepsauteT

- Mecto v rogmnHa 3aBpweTka: benfuHr, HP Knna, 2003.

- YXa Hay4Ha, OAHOCHO YMeTHMYKa obnacT: Jesunk/caBpeMeHN KMHECKU je3unK

HokTopar:

- HasuB yctaHoBe: beuhuHwkn Hopman YHusepsuteT

- Mecto v rognHa ogbpane: beuhunr, HP Kuna,, 2010.

- Hacnoe pguceptaumje: [lpumeHa meopuje KoHuenmyarnHe Memagope y
ucmpaxueary pequ 3a 0esio8e mesia U u3pasa 8e3aHUX 3a HUX Yy caspeMeHOM
KUHECKOM Jje3UKy — yrio2a Kojy JbydCKO mersio uma y rnpouecy KoHuenmyarsnusayuje

- YXa HayyHa, OQHOCHO yMeTHu4ka obnacT: Hayka o jesuky/ CaBpeMeHn KMHecKu
jesmk

Oocagalinu n36opu y HacTaBHa M Hay4YHa 3Bahsa:

JlekTop 3a knHecku jesunk 2012.




3) O6jaBrbeHu pagosu: Kanguaar 1

Ume mn npesume: p AHa (Momump) JoBaHoBuh

3Bam:e y Koje ce 6upa: [JoueHT

Yka Hay4yHa obnacT 3a Kojy ce

6upa: CvHonoruja

HayuyHe nybnukauuje

Bpoj nybnukauuja y kojuma je

Bpoj nybnukauwja y kojuma je

jeonHW uny NpBu ayTop ayTop, a Huje jeanHn unm Npem
npe nocnearer | nocne nocneaxer npe nocrnegHer nocre nocnegxer

n3bopa/pensbopa | nsbopa/pensbopa nzbopalpensbopa n3bopa/pensdopa
Pag y Bogehem HayyHOM Yaconucy meflyHapoaHor 3Havaja
o6jaBrbeH y LenmHm
Pag y Hay4HOM yaconucy MmeflyHapoaHor 3Havaja 0bjaBrbeH y LenuHm 1(M24: 4)
Pag y Hay4HOM Yaconucy HauMoHarnHor 3Havaja objaBrbeH y 1 (M53: 1) 1 (M53: 1)
LenmHn
Pap y 36opHuky pagoBa ca MefyHapoaHOr Hay4Hor ckyna 1(M44: 4)
06jaBrbeH y LenuHmn
Pap y 360pHUKy pagoBa ca HauMOHanHOT Hay4YHOr ckyna
00jaBIbEeH Y LIENMMHM
Pap y 360pHMKY pagoBa ca MefyHapoaHOr Hay4YHOr cKyna 1 (M34: 0,5) 3 (M34:0,5)
objaBrbeH camo Yy n3Bofy (ancTpakT), a He U Y LiennHu
Papg y 360pHuKy pagoBa ca HaLMOoHarHor Hay4YHor ckyrna
o6jaBrbeH camo y 13Body (ancTpakT), a HE U Y LleNnHK
Hay4Ha moHorpacdwuja, nnm nornaerbe y MOHorpadmju ca BuLLe aytopa 1(M14: 4)

CTpyyHe ny6nukauuje

Bpoj nybnukauuja y kojuma je

Bpoj nybnukauuja y kojuma je

je4VHV unn NpBu ayTop ayTop, a Huje jeguHn nnn Npem
npe nocnegxser | nocrne nocnegter npe nocnegxer rocne nocnegHer
nsbopal/pensbopa | nsbopa/pensbopa | wsbopa/pensbopa | usbopa/pensdopa

Pag y cTpy4HOM Yaconucy unm gpyroj nepuoanyHoj nyénukaumjm
CTPYYHOT UK ONLITEr KapakTepa

Y16eHuK, NpakTMKyM, 30upka 3agartaka, unm nornaere y
nybnvkaumjM Te BPCTe ca BiLLIE ayTopa

Ocrane cTpyyHe nybnukaumje (npojektn, codTBep, Apyro)
Hay4HW 1 KHUXKEBHW NPeBoan, MOroBOpur




O6jaBrbeHu pagosu: Kangngar 2
4) - OueHa o pe3ynTaTMMa Hay4HoOr, OQHOCHO YMeTHUYKOr
U UCTPaXXMBaUKor paga

1) Kanomgat ap AHa JoBaHoBwuh je o nsbopa y 3Bame nekropa objasuna 5 Hay4HMX
pagoBa koju ce 6oayjy (og Tora 3 Ha eHrfneckoM jesuKy), y4ecTBoBana Ha 4 HayyHe
koHdbepeHuuje (4 mefyHapoaHe) 1 objaBuna 9 Hay4YHNX U KHMKEBHUX NpeBoaa, kao 1 4
KtbWKeBHa pafa koju Hucy 6ogoBaHu. Ca ykynHum Opojem 6opoBa koju m3Hocu 21
(BugeTu Mpunor Ha 5. u 6. CcTpaHu), kKaHaAMAAT UcnyHaBa YCroBe Koju cy npeaBuheHn
KpuTepurjymom 3a cTMuan-e 3Baka HacTaBHMKa Ha YHuBepauteTy y beorpagy.

5) — OueHa pe3ynTara y o6e36efjuBawy Hay4yHO-HacTaBHOr nogmnarka

1) [HOp AHa JoBaHOBMh HEMa MEHTOPCTBA MOLUTO jOj je OBO NpBY M360pP y 3BaE AOLEHTA.

6) — OueHa o pe3ynTaTuma negarowikor paga

1) [Op AHa JoBaHoBuMh caBecHO M npedaHo M3BoAM npedasara M Bexbe M3 caBpemeHor
KMHECKOr je3nka

7) — OueHa 0 aHraxxoBakbYy y pa3Bojy HacTaBe U ApYrux
[enaTHOCTU BUCOKOLUKOJICKE YCTaHOBe

1) MNopen Tora WTO caBeCHO M OAFOBOPHO MPUCTyMNa CBOjUM HACTaBHUM W Meaarolwkum
obaBesama Ha dunonowkom cakyntety, op AHa JoBaHoBuh je gana Benuku AONPUHOC
LUMpEHY KUHEeCKOr jeanka ceojum pagoM y UHctutyty KoHdyuumje y Beorpaay




Il - 3AKIbYYHO MULLUIBEWE U NPEAJIO KOMUCWUJE

Komucuja je Ha ocHOBY npernegaHor KOHKypCHOr maTepujana Koju je kaHauaaTt cTaBuo Ha yBua
Komucuju, ytBpamnna ga kaHguaat ap Axa JoBaHoBuh ucnywaBa 3akOHOM NponuncaHe ycrnose 3a nsbop
JoueHTa 3a YyxXy HayyHy obnact CwuHonoruwja, npeameTr KuHecku je3avk u KrswkeBHOCT. LleHehun
[ocafalumuy pag konermHuue Axe JoeaHoBuh, caBecHo 1 npedaHo obaBrbake npensuijeHnx nocnoea,
Kao M yKynHe HayyHe M CTpyyHe pesynTaTe, Komucuja mma 4yact ga pekaHy n M3bopHom Behy
dunonowkor akynteta npeanoxu ga ce pgocajawku nekrop 3a npegmeT KunHecku jesuk u
KiskeBHOCT, Aap AHa JoBaHoBuh, n3abepe Ha pagHO MeCTO AOUEeHTa 3a YXy HaydHy obnact
CwuHonoruja, npegMeT KMHECKM je3unK 1 KiUKEBHOCT.

MecTo 1 gatym:
beorpag, 9. 4. 2013.

noTnucu
UJTAHOBA KOMWUCWJE

ap Papocas lNMywwuh pea. npod.

ap Munan BykomaHoBuh, peq. npod.

ap. Mupjana MNasnoswuh, goueHT




PRILOG UZ TACKU 3 OVOG SAZETKA

Kvantifikacija nau¢nih rezultata prema Kriterijumima za sticanje zvanja nastavnika na

Univerzitetu u Beogradu

Kandidat: Ana (Momir) Jovanovié

Doktorska disertacija:

BLERREe 5 OE NARFE R EE X R EAE AR T8 16T 72 & 8 A Theory of Conceptual Metaphor
and lIts Application in the Research of Body-part Words and Related Expressions in Modern Chinese
Language), Beijing Normal University, Peking, N.R. Kina, 2009. [neobjavljena doktorska tezal] M71 -6

Naucni radovi:

Metaforicki transferi znaCenja u kineskom jeziku — koriS¢enje reci za delove tela u znacenju delova
konkretnih predmeta, Almanah Instituta Konfucije u Beogradu, (godina 2), Il i IV sveska za 2010.
godinu, Beograd: Filoloski fakultet u Beogradu, 2011: 211 — 223. M53 -1
Reci za delove tela u frazama kojima se izraZavaju emocije — primer metonimijskih transfera u
kineskom jeziku. Almanah Instituta Konfucije u Beogradu, (godina 3), V i VI sveska za 2011. godinu.
Beograd: Filolo$ki fakultet u Beogradu, 2012: 197-214. M53 -1
Similarities and Differences in Conceptualizing “Heart” in Chinese and Serbian and Their Practical Use
in Language Teaching. U zborniku radova s konferencije “The Teaching of Asian Languages in the
21%" Century”, ADES Il International Symposium on Asian Languages and Literatures. Erciyes
University, Kayseri, Turkey. 2012: 63-88. M44 -3
Contrastive Study of the metaphor and metonymy driven semantic extensions of the body part word
HAND“Fin Chinese and Japanese language, koautorstvo s Divnom Tri¢kovi¢, A Journal of Oriental
Studies (Dogu Arastirmalari), issue 10, Istanbul, 2012/2:181-192. Casopis se nalazi na medunarodnoj
ICI (Index Copernicus International) listi. M24 -4
Contrastive study of the value of face in Chinese and Serbian culture, (izabran za zbirku radova
“Values Across Cultures and Times”, Cambridge Scholars Publishing, predvideno za Stampu u 2013.
godini). M14 -4

Nauéne konferencije:

Divna Tri¢kovi¢ i Jovanovi¢ Ana: Body part words — examples of similarity in diversity, izlaganje na
Cetvrtoj medunarodnoj konferenciji ENIEDA odrZzanoj u VrScu od 29.09 do 01.10 2011. god. Apstrakt
objavljen u zborniku apstrakata “The 4" ENIEDA Conference on Linguistic & Intercultural Education-
Negotiating and constructing European identities across languages and cultures”, VrSac, Serbia, 29
September — 1 October 2011: 67. M34 - 0.5

Contrastive study of the value of “face” in Chinese and Serbian culture, izlaganje na medunarodnom
nauc¢nom skupu ,Jezik, knjizevnost, vrednosti” odrzanom u NiSu 27 - 28. aprila 2012 godine. Apstrakt

objavljen u knjizi apstrakata ovog nau¢nog skupa na str. 41. M34 -0.5
Similarities and Differences in Conceptualizing “Heart” in Chinese and Serbian and Their Practical Use
in Language Teaching. lzlaganje na medunarodnoj nauc¢noj konferenciji ADES Il International

Symposium on Asian Languages and Literatures. Erciyes University, Kayseri, Turkey. 2012.M34 - 0.5
PRBEAARIG IAJR AN B TA) R 2 51 -5 AR Ak 7 2R 3t AL DB RN o7 > S
%E/‘J%LX (The Role of the Detailed Explanation of Embodied Cognition Induced Similarities and

Folk Model Induced Differences in Teaching and Learning of Chinese Vocabulary), izlaganje na

drugom medunarodnom sinoloSkom skupu “Promotion of Chinese language and Culture”, Institut
Konfucije u Beogradu, 22-25. 11. 2012. Apstrakt objavljen u knjizi apstrakata, str.29-31. M34 - 0.5



Prevodi naucénih tekstova:

Hu Si, Naucni duh i metod kineske filozofije, (Hu Shi: The Scientific Spirit and Method in Chinese
Philosophy), Almanah Instituta Konfucije u Beogradu, (godina 2), Il i IV sveska za 2010. godinu,
Beograd: FiloloSki fakultet u Beogradu, 2011: 183 — 208.

Cen Judung, Analiza problema vezanih za usvajanje dinamickih karakteristika tonova u standardnom
kineskom jeziku, (I% £ 7= & @15 F i o) S 45 1 #H = # 79, Almanah Instituta Konfucije u Beogradu,
(godina 2), lll'i IV sveska za 2010. godinu, Beograd: FiloloSki fakultet u Beogradu, 2011: 224 — 257.
Pang Cengju: Nobelova nagrada u rukama ¢oveka koji '¢uti’ (izvodi iz predavanja) GEI8 & ¥ REE
S ) [prihvac¢en za Stampu u Almanahu Instituta Konfucije u Beogradu, 2013. godine.]

Prevodi strucnih tekstova:

Li Bunming, Jen Cendingova kaligrafska tehnika standardnog pisma (stila kai) iz dinastije Tang (Z#
BA%mE B E#M 5 H%), Beograd: Filoloski fakultet u Beogradu, 2010. [priru¢nik]

Di Sijenlin, Sedanja jednog osamdesetogodisnjaka, Knjige i ja, Na grobu gospodina Hu Sidzija (& %
Mo+, HAH Ih7E BAEE 2 5t £ EH), Aimanah Instituta Konfucije u Beogradu, (godina 3), Vi VI
sveska za 2011. godinu, Beograd: FiloloSki fakultet u Beogradu, 2012: 165-183.

Upoznajmo geografiju Kine (7 E #h ¥ & 11, Drzavna kancelarija za promociju kineskog jezika u svetu
NR Kine (tre¢a knjiga u okviru edicije Upoznajmo Kinu). [u Stampi]

Beleska razgovora izmedu Bin Junga i Ikede Daisakua (% & 5 ith B X 1E Y 1% $=—7%8); Hronologija
vaznih dogadaja u Zivotu Din Junga (& B KX E £ KR [prihvaceno za Stampu u Aimanahu Instituta
Konfucije u Beogradu, 2013. godine].

Knjizevni prevodi:

Mo Jen: Zid koji je umeo da peva. (E & K IBIAI L, Beogradski knjizevni ¢asopis, br.29, decembar
2012, str. 139-149.

Mo Jen: Zabe (odlomak iz romana). (£ 5: #. [prihvaéeno za $tampu u Almanahu Instituta Konfucije,
2013. godine].

Knjizevni radovi:

Mesec nad zaspalim svetom, Razvitkova edicija ,RAZ", knjiga IV, Pozarevac: Gimnazija ,Jovan
Serbanovi¢” — literarna druzina ,Razvitak”, 1994.

P RIACIEZ, u zbirci literarnih radova ‘974 E % & VWV iE 1 Lt 28 —35 4 & %k ('97 Prize Winners
Chinese Composition by Foreign Students), Beijing: Sinolingua, 1998. str. 16-17.

Solomonova pesma. Razvitak. godina L, Pozarevac, 2004: 90.

Secanja. Razvitak, godina LVIIl, Pozarevac, jul, 2012: 78-79.

Strucni seminari:

Training Workshop for “Great Wall ChinesN. R. Kina.

Chinese language teaching materials e”, Confucius Institute Headquarters, Great Wall Chinese
Center, (01.08.2011 — 08.08.2011), Peking, training for overseas Chinese Language Teachers,
Confucius Institute Headquarters, Beijing University, (06.08.2012-12.08.2012.), Peking, N.R. Kina.

Ostalo:

Nastavni plan i program kineskog jezika za uc€enike srednjih Skola, Institut Konfucije u Beogradu,
novembar 2012. (lektura srpskog teksta)

Ukupan broj bodova (M14+M24+M34+M44+M53+M71) iznosi - 21



